35. SZÁGY
<P>  Szágy, -on, -ru, -ra, -i [-ba, -bu, -ba, -i]: n. Szāgy: n. Szágy, in, fun, uf Szāgy,

Szāgyər [BC7, 8, SchQ1–9, K9, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Szágy] – T: 937 ha/1628 kh

– L: 279.</P>

<P>  <A-1>Szágy a török hódoltság alatt elnéptelenedett. A 18. század első felében is lakat-

lan. 1770-ben Petrovszky uraság Lotharingiából jött németeket telepített ide. A múlt

század elejétől pár magyar lakosa is volt, de csak az 1. világháború után nőtt a ma-

gyar lakosság száma 10% fölé. 1930-ban 92 magyar, 309 német és 26 egyéb anyanyel-

vű lakosa volt. A 186 nem magyar anyanyelvűek harmada 1930-ban nem beszélt ma-

gyarul. 1970-ben 186 magyar és 93 német lakta. P. sz. “A plébánia története szerint

1770-ben vette kezdetét, mint Puszta, csak később fejlődött ki falunak – Petrovszky

József földesúr Német honból 1770-ben Lotharingiából származtatta ide a lakosokat”.</A-1></P>

<P>  Szágy [1554: Aszágy: MNyTK. 103. sz. 38; 1799: Szagy: Vályi 3:299]. Elhomá-

lyosult összetétel, amelynek előtagja a m. aszú ‘száraz’ mn., utótagja pedig az ág
‘folyóág’, esetleg az ágy ‘meer’ fn. A név elejéről elmaradt a határozott névelő-

nek felfogható a. (FNESZ. 591.)</P>

<P>  1. Fősőfalu: n. Óvər Ëkə ‘Obere Ecke’ Fr. É-on és magasabban fekvő hely. 2.
Fő utca: Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. 3. Bót n. Kvëlb ‘Gewölb’ [Élelmiszer-<-P> 
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<-P>bolt] É. Rendeltetéséről. 4. Kovácsműhel: n. Smitə ‘Schmied’ É. A kovács műhe-

lye volt. 5. Pásztorház: n. Håldərhåusz ‘Halterhaus’ É. Pásztorok lakták. 6. Kocs-

ma: n. Vërchåusz ‘Wirthaus’ [Italbolt] É. Rendeltetéséről. 7. Iskola: n. Súlə
‘Schule’ [Általános Iskola] É. Rendeltetéséről. 8. Kis-templom: n. Kerih: n. Kirih
‘Kirche’ É. A falu kat. temploma 1775-ben épült. 9. Mëgálló [Buszmegálló] Kis

tér. 10. Kultur: n. Kmáhåusz ‘Gemeindehaus’ [Kulturház] É. Rendeltetéséről. Ko-

rábban községház volt. 11. Āsófalu: n. Unər Ëkə ‘Untere Ecke’ Fr. D-en és mé-

lyebben fekvő hely. 12. Temető: n. Kerihóf ‘Kirchhof’ Te. 13. Tüzoltószertár: n.

Fájərspricəhåusz ‘Feuerwehr’ É. Rendeltetéséről. 14. Anna-malom: n. Míl ‘Mühle’

Vízi-, majd gőzmalom volt. Egykori tulajdonosáról.</P>

<P>  15. Dala-part: n. Toləport ‘Dala-part’ [MoFnT2: ~] Ds, e. 16. Házhelek: n.

Cimmərplåcc ‘Zimmerplatz’ [MoFnT2: Cimmerplac] Os, S, sz, r. Régen itt épü-

letek álltak. 17. Vidák-árok [MoFnT2: ~] Vf. A gödrei Vidák felé folyik. 18.
Fő-ódal: n. Föodal Do, sz, r. 19. Szénás, -ba: n. Szénásər Fëld ‘Szénáser Feld’ Do,

S, sz, r. Lásd Gödre nevei között is Szénáspuszta néven. 20. Ló-kert: Vörös-akó
Os, S, sz, r. Istállók és karámok álltak itt kb. 1900-ig. 21. Főső-erdő: n. Óbërvåld
‘Oberwald’ Ds, e. 22. Gödrei ut: n. Gödrər Véh ‘Gödreer Weg’ Út. Gödre község

felé vezet. 23. Legyellő: n. Hudvád ‘Hutweide’ Do, l. 24. Főső-Szágy: n. Óbërə
Szágy ‘Ober-Szágy’ [K9: Ober Szágy, Ober Ságy; r] Men, S, r, l. 25. [K9: Linden-

hőh; belsőség] 26. Tormási ut: n. Tormásər Véh ‘Tormáser Weg’ Út. Tormás

falu felé vezet. 27. Gálosfai ut: Gálosi ut: Pécsi ut: Kaposvári ut [K3: Via pub-

lica Kaposvárino Quinque Ecclesias; út] Út Gálosfán át Kaposvár, ill. Pécs felé.

Régen fontos megyei út volt. 28. n. Hottərstik ‘Hotterstück’ Ds, Os, sz. 29. Köz-

ség-erdő: n. Kmávåld ‘Gemeindewald’ Ds, e. 30. [K3: Diverticulum nomine

Obere Szágy ‘Obere Szágy nevű dűlő] 31. Főső-szöllők: n. Ovərtər Hóf-

stəl ‘Obere Hofstelle’: n. Våjngårtən ‘Weingarten’ [K9: Ober die Hofstell; sz, sző]

Do, sző. 32. [K9: Breiterlandweingarten; sz] 33. n. Cvërigëkər ‘Queräcker’ Ds, sz.

Ezt a dűlőt keresztbe szántották. 34. n. Klá Ëkëlə ‘Kleine Acker’ D, sz. Kis terü-

let. 35. n. Tálstik ‘Talstück’ Vö, Os, r, e. 36. n. Grószəvåld ‘Großer Walde’ Hs, e.

37. [K9: Zwischen wgrtn(!); sző] 38. [K9: Hinter die Hofstell; sz, sző] 39. n.

Klá Krāvə ‘Kleiner Graben’ Vf. 40. Alsó-rét: n. Undər vízə ‘Untere Wiese’ S, r.

41. Lukafai határ Ds, e. 42. Tótvárosi Roting: n. Roting ‘Rodung’ Ds, sz. Irtásföld

volt. 43. Tótváros [K9: Tóthváros; e sz, sző] Ds, sz. – Nh.: A törökdúlás után

tótok (szlovének?) laktak ezen a területen. 44. Tótvárosi ut Út a Tótváros nevű
dűlő felé. 45. Téglaházi-rét [MoFnT2: ~] Vö, r. Téglagyár volt a közelében. 46.
n. Óbërəvízə ‘Obere Wiese’ [K9: Oberweisen; sz] Vö, r. 47. n. Judəhóstël ‘Jude-

hofstelle’ [K9: Judenhofstelle; sz, s] Ds, sz. 48. n. Zëkszklëftrigəvízə ‘Sechskläf-

tern-Wiese’ [K9: Sechskläterwiesen; r] Os, S, r. Hat öl széles rétdarabok voltak.

49. [K9: Kottenhőh; sző] Mivel mellette legelők voltak, a név a n. koten ‘állat
ganajoz’ szóval lehet kapcsolatban. 50. n. Lind hé ‘Lindenhöhe’ [K3: Linde Heh;
e] Hs, e. Hársfás e volt. 51. Szágyi-árok [MoFnT2: Szágyi-patak; Vf] Vf. 52. n.

Hinərvízə: n. Hinrivíz ‘Hintere Wiese’ [K3: Diverticulum nomine Hinder die

Hofsteller; sz] Ds, sz, r a belsőségi kertek mögött. 53. n. Ståjnbruhvåld: n.

Stápruhvåld ‘Steinbruchwald’ Ds, e. Kőbánya volt mellette. 54. Lajostelep [Hnt,

Bt, MoFnT2: ~] Lh. 55. Fürésztelep: n. Smírófəperih ‘Schmierofenberg’: n. Fi-

résztelep Ds, sz és Tel. – A. sz. régen itt lucsi-ból ‘lucfenyő’-ből kalamászt (ko-

csikenőcsöt) készítettek. 1945 után fűrésztelep létesült ezen a helyen. 56. n.

Våjszkopfhő ‘Weißkopfhöhe’ Fs, e, sz. Rudolf nevű egykori tulajdonosa őszhajú

(fehér hajú) ember volt. 57. Kűbánya: n. Ståjnbruh: n. Stápruh ‘Steinbruch’ Kő-

bánya volt. 58. Homokbánya: n. Szåntkrúvə ‘Sandgrube’ Homokbánya volt. 59.<-P> 
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<-P>Malom-rét: n. Mílvízə ‘Mühlwiese’ S, r. Malom volt mellette. 60. Káposztás, -ba:
n. Kråutstik ‘Krautstück’ S, Os, r, k. Káposztát termesztettek benne. 61. Kálvária
[MoFnT2: ~] Os, Ds, sz. Régen kálvária (keresztút) volt itt. 62. [K9: Potaschen-

äcker; e] Régen hamuégető hely lehetett. 63. n. Podëszëkëlə ‘Boden Ecke’ Ds, sz.

Kis sarkos hely. 64. n. Kiməlvízə: n. Kimlivíz ‘Kümmelwiese’ [K9: Kimelwiesen;
r] S, r. Kömény növény (Carum carvi) vadon is nőtt ezen a helyen. 65. Burján,

-ba: Burgyán, -ba: Alsó-Burgyán: Lucërnás, -ba S, Os, r, sz. Lucernát szoktak

ide vetni. 66. Hosszu-dülő: n. Långə Ëkëlə ‘Lange Acker’ [K3: Diverticulum no-

mine Lange Acker; sz K9: Langeäcker; sz] Ds, sz. Hosszan elnyúló dűlő. 67. n.

Stråjtvåld: n. Strejtvald ‘Streitwald’ [MoFnT2: Strejkvald] De, e. Tormás és

Szágy régen évtizedeken át harcolt, pereskedett ezért a területért; végül a szá-

gyiak birtokába került. 68. n. Stábruhvízə ‘Steinbruchwiese’ [K3: Stein bruch

Viesen; r K9: Steinbruchwiesen; sz] Vö, r. Kőbánya volt mellette, ill. felette.

69. n. Héstik ‘Hohestücker’ Fs, sz. 70. Tormási ut: Országut: n. Tormåsər Véh
‘Tormáser Weg’ Út. Tormás falu felé vezet. 71. Fölső-Burgyán [K3: Diverticulum

Burgyán; sz] Ds, sz. 72. n. Puhvåld ‘Buchenwald’: n. Puhvåldëkər ‘Buchwald-

äcker’ [K9: Buchwaldäcker; l] Hs, e. A régi bükkös erdő egy részét itt kiirtották,

majd legelőnek használták. Most újra e. 73. n. Puhvåldëkëlə ‘Buchwaldäcker’ Do,

sz, l. Korábban ez is bükkös e volt. 74. [K9: Vichtrieb; e] Régen marhacsapás

vagy marhalegelő lehetett. 75. n. Hånəfstik ‘Hanfstück’ [K3: Canabeta ‘Kender-

föld’] Os, Men sz. Kendertermő hely volt. 76. Szabási ut Út. Szabáspuszta és

Csebény falu felé vezet. 77. n. Måråsztvízə ‘Morastwiese’ [K9: Morastwiesen; sz]

S, Mf, r, sz. Mocsaras hely volt. 78. n. Brúnəëkëlə: n. Brunəëkər ‘Brunnenäcker’

S, Os, r, sz. Régen itt nagy kút volt. 79. Legyellő, -re [K3: Tier plaetterige Viesen;
r] S, r, l. 80. n. Brunəvízə ‘Brunnenwiese’ S, Mf, r. Kút volt a rét szélén. 81. n.

Unərvízə ‘Untere Wiese’ S, Mf, r 82. Nagy-Komló: Nagy-komlói-vőgy [K3: Vallis

Nagy Komló; e MoFnT2: Nagy-Komló-völgy] Vö, e. A Komló név eredetét adat-

közlőink nem ismerték. Talán ez is a ‘komlóföld’, vagy ‘komlós’ értelmű szavak-

kal, ill. a komló köznévvel van kapcsolatban. 83. Kis-Komló: Kis-komlói-vőgy
[MoFnT2: Kis-Komló-völgy] Vö, sz. 84. Komlói-ódal Do, sz, l. 85. Komlói-domb
Ds, sz, e. 86. Főső-Kovácspuszta Ds, sz. Kovácspuszta É-i része. 87. Āsó-Kovács-

puszta Os, sz. Ez a puszta D-i része. 88. Bakócai ut: n. Båkocər Véh ‘Bakócaer

Weg’ Út. Bakóca község felé vezet. 89. Cigány-domb [MoFnT2: ~] D, e. Cigá-

nyok laktak itt. 90. Téglaház: n. Cigəlófə ‘Ziegelofen’: n. Cígəlhitə ‘Ziegelhütte’

Téglaégető és korábban lakott hely volt. 91. Téglaházi-dülő: n. Cigəlófəë-

kər ‘Ziegelofenäcker’ Ds, sz. Mellette egykor téglaégető működött. 92. Besenci-

tanya [Hnt, Bt: Besenczitanya] Ta. Vitézi birtok volt. Egykori tulajdonosáról. 93.
n. Glászhitə ‘Glashütte’ Régen híres üveghuta működött itt. – A. sz. az üveg-

edényeket a mozsgói Biedermann bárónál értékesítették. 94. Szent István-vőgy
Vö, r, e. Nh.: A helyi legenda szerint itt járt István király. – A. sz. a völgyben

sírkövet találtak a római birodalom korából. 95. Szent István-kut: n. Stefáni-

prunə ‘Stefan-Brunne’ Kút. Minden évben, augusztus 20-án ide processziót ve-

zetnek, és virágokkal díszítik fel a kutat. 96. Szágyi ut: n. Szágyər Véh ‘Szágyer

Weg’ [K3: Via ad Szágy ‘Ut Szágyra] Út. Szágy és Csebény felé vezet. 97. [K9:

Szabátser hausgründ; e] 98. Állami-erdő Ds, e. 99. Szabás külső: n. Szåvås ‘Sza-

bás’ [K9: Puszta Szabás; belsőség, r, sz] Hs, e. 100. n. Klávåld ‘Kleiner Wald’

D, e. Kis területű. 101. n. Klávízə ‘Kleine Wiese’ S, r. Kis területű. 102. [K9:

Puszta Vár; r] Csak romok találhatók már itt. 103. Szabási határ Ds, e. Szabás-

puszta határa mentén fekszik. 104. Szabás: n. Szåvås ‘Szabás’ Hs, Os, e.</P> 
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<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 25. K9:

Lindenhőh – 30. K3: Diverticulum no-

mine Obere Szágy – 32. K9: Breiterland-

weingarten – 37. K9: Zwischen wgrtn
(!) – 38. K9: Hinter die Hofstell – 49.

Kottenhőh – 52. K3: Diverticulum no-

mine Hinder die Hofsteller – 62. K9:

Potaschenäcker – 74. K9: Viehtrieb; e –
75. K3: Canabeta – 79. K3: Tier plaette-

rige Viesen – 97. K9: Szabátser haus-

ründ – 102. K9: Puszta Vár.</A-1></P> <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K3 = 1818:

Mappa pr. Szabás – K9 = 1855: BmK

277. – P: 1865 – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Frankberger Ilona főisk.

hallgató. – Adatközlők: Braun Mihály

70, Braun Mihályné Rudolf Éva 70, Ru-

dolf István 68, Rudolf Istvánné 65, Tan-

kovics István 65, Turáni Imre 48 é.</A-1></P></duolan 2>
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